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Leonid Andrejev, JudeZz ISkarijot in drugi. Eleazar. Poslovenil Vin-
kjentjev. V Gorici 1913, Tiskala in zaloZila Goriska tiskarna A. Gabrslek.
80. 163 str. Cena 80 vin.

Znani biblijski motiv o Judi iz Karijota je obdelan priprosto, toda privlatno;
zgodba se plete vse do prerafunanega samomora izdajalievega. Svetopisemskim
shemam, ki smo jih prazne oteli pozabnosti, je ruski romancier dal krvi in kosti,
midi¢c in mesa: Peter sangvinino vzkipeva, mimozno sensitiven nastopa Janez,
podasni razmi$ljavec TomaZ uteleSa poosebljeni dvom itd. Zanimiv duSesloven
problem nudi Judei: grd, nakazen, vendar feminilno Custven Clovek, radi svoje
zenskosti in ljubezni do U¢enika priljubljen Mariji iz Magdale in tovariSicam, a ne
tako pri Rabiju, kjer ga izpodrivajo prikupnejsi in popolnej$i tekmeci. Napol iz
ma¥¢evalne ljubosumnosti in umazane dobickaZeljnosti, napol zbog predestinacije
proda Gospoda, dobro vedod, da ga ostavijo vsi ti strahopetci in da mu bo sledil
edino on sam. JudeZeva figura ni a priori ostudna; zakaj kdor se more poglobiti
v tajno povodov in vzmeti, najde za najbolj obtoZenega zavrienca olajSav: 3ele
v razdalji je obsodba mogofa. Pri osebnem ob&evanju z njim, sledef njegovim
nagibom, nam je postal bliZji, skoro razumemo ga, in vse razumeti pomeni
pribliZno vse odpustiti. V krepkem pokvelencu I3karijotu je nazorno udejstven
judovski znacaj: zmisel za denar in transcendentalno razmotrivanje, zavratnost in
bojazljivost . .. Nad karakterno Studijo, ki obiluje na slikovitih podrobnostih, na pr.
zabave ufencev ali prizori pred Ano, veje skrivnostni dih genija in ve¢ kot enkrat
zaslutite za skromnim izrazom nedozirno perspektivo.

Naslednja Crtica vsebuje 3e ve€ subjektivnih elementov nego prva, ki se v
bistvu oklepa sv. pisma. Andrejev govori o drugem Zivljenju Eleazarja po udeZnem
vstajenju iz groba. Predmet se mi dozdeva zgolj pretekst, da avtor naznadi svoj
svetovni nazor, ki komaj spominja na verjetni Du Prelov sistem o posmrinosti.
Glavni podatki so sledeli: Poprej veseli, brezskrbni Lazar je po svojem obujenju
okoren in moléed, nedostopen Cudak, tudi telesno ves predrugalen. Dodista ravno-
duden napram vsemu, ne blagovoli odgovarjati na vpraSanja, kako je onostran
groba. Povsem brezbriZnemu so psi in trnje izpremenili obleko v cunje, otroci mu
donasajo hrano... Sodobni sloviti kipar iz Rima, vneti glasnik solntne radosti,
zatuvsi o tej necuveni apatiji, bi rad preobrazil od mrtvih vstalega; a ko pogleda
bivSemu mrtvecu v stekleno gorgonsko oko, je kakor marsikdo pred njim docela

+ izpremenjen. V stoi¢ni otopelosti se znameniti umetnik poloti zadnji¢ mramorja,
z bolestjo opazijo strogi sodniki in znanci brezoblitno spako, ki se je hotela
nekam razbeZati, v skriti vboklini pa ¢udnega metulja prozornih kril v onemogli
Zelji, da bi kam poletel. Ko pa Avreliju pripovedujejo o pravi lepoti, izusti lelar-
gitno: Vse je laZ... In samozavesten modrijan je v Eleazarjevem pogledu obdcutil,
da sta modrost in glupost popolnoma enaki pred obli¢jem brezkon¢nosti... Ko
boZanstveni Avgust pozove indiferentnega obujenca k sebi, ga dado cesarjevi pri-
jatelji nakititi, pobarvati in mu naslikati gubice dobroduinega smeha, le ofi odse-
vajote nedosegljivo Tam mu niso mogli zameniti. Na raznolika vpradanja ni Lazar
izvolil Erhniti drugega nego: Jaz sem bil mrtev. A ko se vsesa s svojimi zagonet-
nimi zenicami v imperatorja in bi ga bil kmalu otroval z ravnodudno brezbrii-
nostjo, ukaZe Avgust izZgati Eleazarju temne, tajinstvene pundice.

Ant. Debeljak.

M. Murko, Die Schripfképie bei den Slaven. Slav. bana, barika, lat.
balnea. (Sonderabdruck aus: ,Worter und Sachen® Bd. V. Hit. 1. 1913) 49, 42 str.
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Meringer je v Celrti knjigi kullurnohistori¢ne revije ,Worter und Sachen®
objavil razpravo o ,stavljenju rogov® pri evropskih narodih in etimologiji lat. cu-
curbita ventosa = rog, kupica (Schropfkopf). Na koncu razprave pride tudi k slo-
vanski besedi bana, barka, ki pomeni kopel, banjo, vr¢ in posodo sploh, pa tudi
Jkupolo®, ,ridnik* in ,rog®. Meringer meni, da je treba besedo bana izvajali od
bal(i)neum. Toda sama glasovna razlaga ne zadostuje: rad bi videl, kako je v res-
nici stvar sama - kakor kaZe izposojenka — prifla k Slovanom: kulturni stik med
Slovani in Rimljani. To je ravno prednost Meringerjeve metode, da mu ne zadostuje
samo jezikoslovno ugibanje, ampak, da gre od besede k stvari sami (Worter und
Sachen). — Njegovi Zelji je ustregel Murko in napisal obSirno razpravo o ,stav-
lienju rogov® pri Slovanih in o etimologiji besede bana, banka, — V L. poglavju
podaja leksikalni materijal o tem predmetu. Slov. izraz ,roge staviti, rog, rozic®
kaZe na najprimitivnej§i in prvotni nalin puSfanja pri vseh narodih. Meringer
omenja kakor kak$no fudo, da uporabljajo kmetje v Krapini $e vedno pravi rog.
Isto pa delajo tudi nadi dolenjski kmetje, ki hodijo v Smarjetne toplice pri Beli
cerkvi in prinesd seboj svoje ,rogove®, kakor mi je povedal g. prof. R. Perusek,
Dalo bi se pa gotovo navesti $e kaj slufajev, a naa ljudska medicina Se ni prav
ni¢ preiskana in &aka zaman delavecev. — V 2. poglavju nas M. seznanja z dosc-
danjimi etimologijami besede baria; prav ima Meillet, ki izvaja besedo iz vulgar-
nolatinskega banea (lat.: balnea, pl. od balneum, javna kopel). Zelo dobro pa pravi
v zafetku 3. poglavja, da v tako tezkem vpradanju ne zadostujejo le domneve,
ampak treba dokazati stvar. To se mu je tudi izvrstno posredilo. Gr¥ki [aravsios
sc je z rastofim heleniziranjem raz8iril po vsem rimskem imperiju, razdirilo se je
s stvarjo tudi ime. VaZno je za nas, da se je nahajala nad fridigarijem, ki je imel
v sredini bazen (piscina) velika kupola. Kupole pa so imele tudi orijentalske
cerkve (vzor Justinijanova Sveta Sofija v Carigradu) ; zategadelj so bile na zunaj
tako podobne kopelim, da jih je bilo teZko razlotiti. Zdaj nam je jasno, zakaj
imenuje® Malorus kupolo — bana. Ako zasledujemo dana$nja zemljepisna imena
sestavljena z ,Banja* na slovanskem jugu, jih bomo nasli poscbno na stari rimski
cesti od Jadranskega morja, preko Stare Srbije v Makedonijo in Bolgarijo. Tu je
vladal latinski jezik; tako je priSla beseda tudi v stsl. spomenike, ki so nastali na
makedonskem in bolgarskem ozemlju, kjer pomeni baia = kopel. Bana ima pri
vseh juZnih Slovanih in Rusih pomen: kopel, kopalite, vrof vrelec, potem tudi

2 vrelec sploh pri juZnih Slovanih. Pri severnih Slovanih pa pomeni bana barika,
tudi kupolo, karakteristikon rimske kopeli in bizantinskih cerkvd. Poljsko bania,
¢etko bané pomeni potem {udi kroglo pod kriZem na stolpu. Ta pomen ,kupola®
v sev. slovanskih®jezikih pa ne eksistira v stsl. in ostalih juZnoslovanskih jezikih.

- Od okrogle kupole in krogle na zvonikih je preSel pomen besede ,bana, baika®
v severnih jezikih na okrogle predmete sploh, na posode in tudi na ,rogove*; baiika
je pri Malorusih, Poljakih, Cehih vr& z ozkim vratom. — Pri nas Slovencih je banja
- Badewanne; na Stajerskem je ,banja* korito, kjer kopljejo otroke, kamor dajejo
kruh, da vzhaja in zaklane predife, da jih poparijo; torej le del lat. balnea. \Y
Kapelah pri BreZicah in v Savski dolini pravijo nasi deZi za svinjsko mast ,banja",
tako tudi v VaraZdinu, kakor sem izvedel od svoje matere. Na Dolenjskem je
,banjka* putrih. — V 5. poglavju je obdelal avitor pomen besede ,bana* - rudnik,
solina pri Slovakih, Cehih, Poljakih, Madjarih, Rumunih. Vzrok je v ,baihaté podobé®,
kupolasti obliki starih slovanskih rudnikov, kakor pravi CeSki strokovnjak. Vsi pri-
mitivni rudniki so bili te vrste. Slovanska ,baia* pa mete tudi lu¢ na razlago
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romanskih besed tega izvora. Rumunska ,baic® v pomenu rudnik je brez dvoma
izposojena od Slovanov. Italijansko bagno, francosko bagne v pomenu jeca, galera
razlaga najbolje Littré: v Carigradu so staro rimsko kopel uporabili za jefo vojnih
ujetnikov, kristjanov, ki so bili po vefini ltalijani in so jo zvali ,Bagno®. — Murku
se je namen razprave, namrel stvarno dokazati ctimologijo bana —— balnea in
pokazati postanek njenih razli¢nih pomenov, brez dvoma posreil. Zeleli pa bi bilo,
da bi nasi folkloristi $¢ razmnoZili materijal o ,stavljenju rogov* pri nas in da bi
sploh zaceli orati ledino naSe ljudske medicine. Dr. Vinko Zupan.

Rudolfo Franjin Magjer, Sa Slavonske ravni. Skice i novele. Naklada
knjiZare Radoslava Baci¢a. Osijek 1913. 80. 168 str.

G. Magjer se mi zdi lovek, ki nestrpno rad vidi svoje ime natisnjeno. Na
ta nagon samouveljavljanja bi navrafal Sestero njegovih pesniskih zbirk, mikro-
skopitno rejenih knjiZic z naslovom ,Porivi®, pri poznejsih izdajah pa ,Novi zvuci*,
Za garde-damo so sluZili tem drobljan¢kom - izpeljantkom bogve kako priborjeni
uvodi izpod peresa hrvatskih in slovenskih notabilitet. Magjer je znan kot sotrudnik
raznoterih listov in marsikomu je morda obvisel v spominu kot poglavitni prispe-
valec v almanahu ,Mi*, kjer si je dal podjetni pisec ka-li prevesti dobro hrvatske
naslove na pogreSeno francoske. Sicer pa jo je mahnil z dobrinim junatvom na pe-
resni mejdan, ,jer Hrvat je vazda za dom tintu i krv lio*, kakor se bere v njegovih
spisih, in to s tako porazujolim uspehom, da ga je nekdo kepal s hrvadkim Calde-
ronom -- vsekakor medium comparationis ni bila kakovostna podobnost . .. Devet-
krat mi je Zal, da ne premorem Magjerove mojstrovine ,Zapisci sa sela*. Delo
mora biti umetnidko na viSku - prevedeno je na Cedki, poljski, nemki jezik, izide
v slovastini in slovenstini! Zanimalo bi izvedeti, kako dale¢ se je &asovno zorefi
poet narobe razvil, zakaj od novih teh 168 strani ne izsledim niti ene, ki bi jo
bilo vredno prevajati na katerokoli lovedko goverico Pravzaprav bi ¢lovek prikimal
udobni maksimi, podiaknjeni neznatnemu junaku iz ,Svakdanje pride*: Drii mnogo
do sebe, a najviSe do vanjitine, pa si onda velik u 8iroj publici (150), najoZjemu
obcinstvu pa, mislim, ne bo nasul sipe v oi, da bi se ogrevalo za teh Sestnajstero,
po svoji povpretnosti odlicnih podlistkov, pa naj si opisujejo $c tako kmelsko
Zivotarjenje v Slavoniji. Dobe se pal v priCujocih naértkih, ki se véasih izobliku-
jejo v razvlelen dovtip (n. pr. Dan uplate), ali pa nimajo specifitno slavonskega
ni¢ drugega, ko prislove na -kar in zaimke z repom -ka ter mnogobrojne izpucaje.
Dobe se, pravim, tupatam zanimive narodopisne poteze; a raj§i bi jih cital v
jedrmatem folkloristiénem sestavku brez literarne namidljenosti.  Gosji red zaljub-
lienih in zavrZenih punc, ljubosumnih zakonskih, neverjetnih barab in podobnih,
defilira mimo vas brez stilisticnih prikupnosti, brez slehernega reliefa, v klorotiéni
cenolicnosti: ko se zablesti ,Nadopuna predgovoru®, cilj nafega hrepenenja in za-
Zeljeni amen, so izginile eteriéne prikazni ko kafra: Jer nij’ svaka 3uSa pjesnik,
nit" to bili mora, kakor jo je pogodil g. Magjer pred leti. A. Debeljak.

?Z%a;: Tm etno_st __‘N

Junijska slovenska umetniska razstava v Jakopifevem paviljonu v Ljub-
ljani. Cuden je prvi viis, ki ga nudi fa razstava. Poleg v resnici mojstrskih del
uzre oko najhujSe vrste ki, Ne vem, e je slike izbrala posebna jury, gotovo pa
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je, da se ni uveljavljalo pri prejemanju del sploh nobeno nacelo, niti ne najpotreb-
nejSe: da namrel spadajo v umetniSko razstavo res samo umetnine, ne pa tudi
Solske waje in amaterske ilusiracije, ki so morda dobre za vezila starim tetam ob
njihovem godu in za reprodukcije v druZinskih listih, ki pa nikakor ne bi smele
viseti na stenah umetniSkega paviljona. Tu ne velja noben izgovor in
noben zagovor, zakaj umetnost in rokodelstvo sta bila in ostaneta 3¢ vedno
dva fundamentalno razliéna pojma, ki se nikakor ne dasta spojiti. Abstrahirajmo
torej od raznih Magoliev in ostalih diletantov ter poglejmo, kaj nam prinada
umetnost.

Na to smo pa lahko ponosni in smelo trdim, da bi smeli biti zadovoljni, &
bi imeli tudi na literarnem polju toliko marljivih delaveev, zavedajodih se tako
resno vaZnosti in svetosti svojega poklica. Ne bom naSteval vseh umetnin in imen,
dovoljujem si le par kratkih opomb. Pot od Franketa do Jakopica je dolga.
Kakor je prvi $e zastopnik akademicne Zole (— med razstavlijenimi slikami sta za-
nimivi zlasti dve kitajski pokrajini —), tako je Jako pi€ najdalje ido€i impresionist
in to neodvisno in samostojno. Med tema d\eqm pa jih je cela vrsta, ki so se po
svoje lotili svojih problemov in jih tudi po svoje reSujejo. Ze ko sem lani videl
par slovenskih slik v dunajski Secesiji, sem opazil njih veliko tehnigko in formalno
samostojnost, ki nam edina lahko neko¢ podari slovensko umetnost. Veliki poetje

*’“;h-“; so nasi slikarji, veliki liriki, in Grohar je bil morda najvedji med njimi. Dve leti
a Ze minuli od njegove smrti in vendar je prav, da se Se vedno razstavljaju nje-
st '?( Euvr. pokrajine, ker ostanejo vedno sveZe in nam ni Se nihde drugi pokazal nase

f‘“‘“ ,-uk?cml]l. v takdni poeziji solnéne svetlobe. Njegovi ,Zelezniki® so po mojem okusu
= f najlepSe, kar sem dozdaj videl njegovih del. — Drugi na¥ izboren pokrajinar je
Matija Jama. Ustvaril si je svoj lastni kolorit in ga prepojil z liriino mehkobo;
nckaj nizozemskega veje iz njegovih pejsaZev; kar pa posebno vlefe, je monu-
mentalna enotnost in harmonija stila, ustvarjajofega iz malenkostnih in vsakdanjih
predmetov vefno veljavne vrednote. Kakor pa se pri njem vse razliva v irepetajoci
enotni solnéni razsvetljavi, tako so Jakopifeve slike koloristi¢ne simfonije; vizijo-
narska sila je v njegovih barvah, pa naj si opazuje poletno svetlobo, igrajofo se
v smrekovem gaju, ali pa lu¢, padajofo skoz polprozome zastore v bujno pisan
intérieur., V&asi mu niti Copi¢ ve¢ ne zadostuje, barve se same kopitijo, no — in
gledalec si z Zalostjo v dusi molle priznava, da se bodo ljudje ez sto let za te
P slike trgali in obCudovali te pokrajine in portretne Studije, mimo katerih hodijo
dandanes, skomizgajo¢ z rameni. Se dalje vise dela Sternenova in Vavpo-
ti¢eva; prvi je poet solnca, drugi, morda najmarljivej$i med nadimi umetniki, se
zaglablja v vse CudeZe svetlobnih efektov in je razstavil tudi dve zelo dobri por-
tretni 3tudiji. Kar me je pa pri njem najveC zanimalo, so skice za oltar sv. Brunona
in med temi zlasti skica za kompozicijo (— tudi Groharjeve skice za oltarno
kompozicijo so izborne —); sv. Bruno in kartuzijanci so bili sploh priljubljen predmet
in specijaliteta celih 3ol na pr. bolonjske; zato pa je tem bolj zanimive, da se je
lotil Vavpoti¢ tega sujeta popolnoma po svoje in ga tudi res monumentalno resil.
lz tolikega dela govori resno in zavedno hotenje in silna volja.

Vsa sodobna umetnost iSCe sloga ,visoke umetnosti®, zato sem bil pa tem-
bolj vesel, ko sem ozrl poleg Bernekerjevega marmornega Zenskega portreta,
dela neskonfno mehke umetnilke duSe, obenem pa tudi tehniSko popolnoma iz-
veZbane roke, — tudi skulpture Dolinarjeve. Nisem ga dozdaj poznal. Preprian
pa sem, da je to eden najvedjih talentov, kar smo jih kdaj imeli. Njegovi razstav-
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ljeni portreti so tako odudevljeni, kaZejo toliko umetni$ke globine, pridnosti in sa-
mostojnosti, njegovi dve statueti ,Kajn* in ,Egipfan* sta pa take monumentalni,
da bi bila res vecna Skoda, e bi ta talent ne naSel razumevajodih ljudi, ki bi mu
odprli pot v Siroki svet.

Se par imen: Gaspari, ki brezdvomno umetniko &uti, a mu nedostaja iz-
urjenosti in globine; Zajec, marljiv, a premalo umetnilf }imite k, vse preveé
teorctik ; Anica Zupanec je vse premnogo razstavila, a kaZe talent. Splo§no smemo
biti zadovoljni in ponusni na to svojo tako zdravo umetni¥ko generacijo.

Dr. Vojestav Molé.

SN Nekroiog )2

+ Prof. Milan Pajk. Nenadoma smo ga izgubili: v najlep§i moski dobi,
stedi_radostnega dela in bogalih padrtov nam je bil iztrgan. TeZko bodo pogreSali
tovarisi odkntcga Bnintcl;a njegovemu vodstvu izrotena mladina blagega voditelja
in odli¢nega utitelja; domaca gruda obZaluje v njem temeljitega poznavatelja in
iskrenega ljubitelja. Mnogovrstnost delovanja, trdno voljo in Zivahni temperament
je podedoval Milan Pajk po svojem ofetu-profesorju; navduSenje za vse lepo,
natanénost tudi v najmanjSem, neZnost Custvovanja, fo je blecgp\r deleié po
olmicwam maten plsatelpu Tesna vez ljubezni jih je spajala v Zivljenju, rodbinska
rakev pri Sv. KriStofu jih zdruZuje po smrti. Velitasten sprevod, ki se je
pomikal 19. junija po Dunajski cesti, je prical, kako splo¥no spoStovanje je uZival
pokojnik. Spremili so ga na zadnji poti zastopniki vseh drZavnib in avionomnih
oblasti in razliénih korporacij ter ufnih zavodov, razen teh pa %e nebroj obéinstva
iz vseh krogov . . .

Milan Pajk se je rodil 19. decembra 1876 v Mariboru, kjer je bil njegov
ote eden najmarljivejSih parodnih delaycev. Svoja mlada leta je preZivel v Brnu,
kjer je dovr§il prvi gimnazijski razred; ostale razrede je obiskoval na dunajski
akademitni gimnaziji. Nato je bil dva tefaja slusatelj na dunajski juridicni fakulteti
in Sest tefajev na modroslovni. V jeseni I. 1898. je nastopil suplenturo na gimnaziji
v Kranju, februarja 1. 1899. je napravil, komaj 22 let star, izpit iz zemljepisja in
zgodovine kot glavna predmeta s slovenskim in nemikim uénim jezikom. Dve leti
(sept. 1899—sept. 1911) je sluZboval na Zenskem ucitelji§¢u v Ljubljani; po odhodu
Frana Levea je dobil Pajk mesto na c. kr. vigji ljubljanski realki, kjer je deloval
do svoje smrti, 18. junija t. I. - - Pokojnega Pajka kot uditelja nam rife njegov

. prijatelj sledede (Slov. Narod, 8t. 138): , Kdor je bil njegov uenec, ga ne pozabi
nikdar. Snov, {e je bila 3¢ tako suhoparna, je znal napraviti zanimivo, da ga je
vsak z veseljem posludal. Posebno je povdarjal domafo zgodovino in poznanje
slovenskih deZel. Neumorno je iskal podatkov o domatih gospodarskih razmerah,
da jih je raztolmatil abiturijentom. Pripravljal se je za vsako uro. V njegovih
zapiskih je nagromadenega ogromno gradnva za domado zgodovino in zemljepisje.
Letos se je posebno veliko trudil z meSCanskim tefajem ... Da bi poglobil
zemljepisni pouk, je napravljal z dijaki poufne izlete v ljubljansko okolico, pa
tudi v Alpe in letos zlasti'na dolenjski Kras. Tu je obhodil in pregledal z dijaki
zlasti kopanjsko-ratensko dolino . . . Bil je sicer strog in mnogo se je bilo treba
zanj ufiti, a kljub temu se je vsak K njemu zatekel, ki je potreboval kakega
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